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Zeta 3 Wipes Pop-Up

IT- INDA(‘AZIONE D'USO: Salviette pronte all'uso per la disinfezione e detersione di superfici di dispositivi medici non invasivi e non
immergibili
CONFEZIONAMENTO: Confezione da 100 salviette monouso (18 x 20 cm).
fDMPOSI)ZIONE: Contiene: < 5% di tensioattivi non ionici; alcol denaturato; benzalconio cloruro; alcol isopropilico; profumi (incluso
imonene).
CONTROINDICAZIONI: Nessuna controindicazione conosciuta.
AVVERTENZE: i consiglia di provare sempre il prodotto su una zona limitata prima di Emcedere su tutta la superficie. Utilizzare le salviette
entro 3 mesi dallaperfura della confezione. Non riutilizzare na salvietta, cio potrebbe causare contaminazione crociata e non garantire
'efficacia. Evitare il contatto diretto con ferite, pelle irritata e mucose. Se durante I'uso si verificano irritazioni, arrossamenti o altri'seqni di
ipersensibilita, interrompere |'utilizzo e consultare un medico. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

RECAUZIONI: Lavare le mani dopo la manipolazione. Non disperdere nellambiente e smaltire in conformita alle norme locali. La scadenza
del prodotto é valida se in confezione integra e correttamente conservato.
Siraccomanda di conservare il prodotto ben chiuso.
EFFETTI COLLATERALI: Non sono stati riscontrati effetti collaterali.
ISTRUZIONI PASSO PASSO:
1. Alla prima apertura togliere il sigillo di inviolabilita.
2. Estrarre la salvietta dalla confezione e strofinare accuratamente Iintera superficie da disinfettare e pulire, assicurandosi di inumidirla
uniformemente.
3. Lasciare agire per un tempo compreso tra 1 e 15 minuti in base allo spettro d'azione desiderato (vedi tabella).
Non & richiesto il risciacquo della superficie trattata.
4. Richiudere [a confezione dopo ogni utilizzo. Da utilizzare entro 3 mesi dalla prima apertura.

irritacion, enrojecimiento u otros signos de hi
del alcance de los nifios.

PRECAUCIONES: Lavarse las manos tras manipular el producto. Desechar el producto de manera responsable y conforme con a normativa
local. La fecha de caducidad del producto solo seré valida si el envase original se mantiene integro y se conserva correctamente. Se recomienda
conservar el producto bien cerrado.

REACCIONES ADVERSAS: No se han observado reacciones adversas.

INSTRUCCIONES PARA EL USO:

1. Al abrir por primera vez, quitar el precinto.

2 Sfacar la toallita del envase, frotar con mucho cuidado toda la superficie que se desee desinfectar y limpiar humedeciendo de manera
uniforme.

3. Dejar actuar durante un tiempo de entre 1y 15 minutos seguin el espectro de accion que se desee (ver tabla). No es necesario aclarar la
superficie tratada.

4. Volver a cerrar el envase después de cada uso. Utilizar en un plazo de 3 meses a partir de la fecha en que se abra por primera vez.

ibilidad, dejar de utilizar i y consultar con un médico. Mantener fuera

FI- KAYTTOORIE: Kayttovalmit pyyhkeet e-nvasiivisten a e jenl3akinnall iden pintojen desinfiointiinja pundistuk
PAKKAUS: Pakkaus, jossa 100 kertakéyttapyyhettd (18 x 20 cm).
KOOSTUMUS: Sisaltdd < 5 % ei-ionisia pinta-aktivisia aineita; d alkoholia; bentsalkoniumkloridia; isopropyylialkoholi

hajusteita (mi/iis limoneenia).

VASTA-AIHEET: Ei tunnettuja vasta-aiheita.
VAROITUKSIA: On suositeltavaa kokeilla tuotetta aina rajoitetulla alueella ennen tuotteen kayttod koko pinnalle. Pyyhkeet on kaytettéva 3
kuukauden sisalla pakkauksen avaamisesta. Pyyhettd ei saa kdytta uudelleen, koska se saattaa aiheuttaa ristikontaminaation eika vaikutusta
voida siten taata. Valtd suoraa kosketusta haavo&en artyneen ihon ja limakalvojen kanssa. Jos drsytystd, punoitusta tai muita merkkeja
&Iiherkkggdesﬁ ilmenee kayton aikana, keskeyté kayttd ja ota yhteys i ava lasten ulottumattomissa.

AROTOIMET: Pese kidet kasittelyn jalkeen. Al3 levita ympéristdon ja havita paikallisten médrdysten mukaisesti. Tuotteen viimeinen
kayttopaivé on voimassa, jos é)akkausta ei ole avattu ja se on asianmukaisesti séilytetty. On suositeltavaa sailyttaé tuote hyvin suljettuna.
HAITTAVAIKUTUKSET: Ei todettuja haittavaikutuksia.
YKSITYISKOHTAISET OHJEET:

1. Kun pakkaus avataan ensimmé‘\sti\(lerltaa; inota turvasinetti.
i

==

SL - UPORABA: Robcki pripravljeni za takojinjo u;l))orabo 2a dezinfekdjo in ciscenje povrsin neinvazivnih in vodoodpornih medicinskih priprav.
PAKIRANO: Paket 100 robckov za enkratno uporabo ES x20cm).

SESJAVII_NE: Vse)buie <5 % neionskih povrsinsko aktivnih snovi, denaturirani alkohol, belzankonijev klorid, izopropilni alkohol, disavo (ki
vsebuje limonen).

KONTJKAINDIKA(IJE: Nobene znane kontraindikacije.

OPOZORILA: zdelek vedno preizkusite na omejeni povrsini, Freden ga nanesete na celotno povrsino. Robcke uporabite 3 mesece po odpn&u
paketa. Robcke uporabite samo enkrat, saé' ponovna uporaba lahko vodi do okuzbe in zmanjsa ucinkovitost. Izoglbagle se neposrednemu stiku
2 lezijami, razdrazeno kozo in s sluznico. Ce se pojavijo razdrazenost, rdecica ali drugi znaki preobéutljivosti, prenel

se nsvelune 2zdravnikom. Hranite izven dosega otrok.

VARNOSTNI UKREPI: Po vsaki uporabi si operite roke. Ne odvrzite v okolje. Uporabljene robcke odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.
Datum izteka uporabe se nanasa samo na neodprte in Erav‘\lno shranjene pakete. lzdelek hranite ustrezno zaprtega.

STRANSKI UCINKI: Ni bilo porocila o nezelenih stranskih ucinkih.

POSTOPNA NAVODILA: .

1..0b prvem odprtju odstranite varnostno tesnilo. ’ o L

2. Robcek odstranite iz paketa in z njim temeljito podrgnite po celotni povrsini, ki jo Zelite ofistiti in se ob tem prepricajte, da je celotna

ajte uporabljati izdelek in

ESPECTRO DE ACCION** 2. Poista pyyhe pak a jap inta huolella Ila sen tasaisesti. ovréina enakomerno viaina.
Eficacia Normativa de ref Tiempo de accion (minutos) 3. Annavai umﬂ»]iminugtinﬁ_a{(an halutusta vaikutusalasta rippuen &s._tauly‘kko). Kasitellyn pinnan huuhtelu ei ole tarpeen. g_Pusmenajizdelekdelujeod1do]Sm'mu[, odvisno od spekira zahtevanega delovanja (glejte tabelo). Obravnavane povine ni potrebno izprati.
Bactericida EN 13697, EN 1276%, EN 14561%, EN 14561 (MRSA) 5 4. Sulje pakkaus jokaisen kayton jalkeen. Kaytettéva 3 kuukauden sisélla ensimméisen avaamisen jélkeen. 4.Povsaki uporabi paket zaprite. Robcke uporabite 3 mesece po odprtju paketa.
Levaduricida (C. albicans) EN 1650%, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 VAIKUTUSALUE** SPEKTER DELOVANJA**
Fungicida (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5 Tehokkuus (miks ismi il dardi ik ika (minuuttia) Ucinkovitost Referencni standard Cas delovanja (v minutah)
berculicida (M. terra) EN 14348, EN 14563 15 Bakteereita tappava aine EN 13697, EN 1276*, EN 14561, EN 14561 (MRSA) 5 i EN 13697, EN 1276*, EN 14561*, EN 14561 (MRSA) 5
Virucida (HBV, HCV, Adenovirus, (oronaviQJs, N 14476 1 Hiivaa estéva aine (C. albicans) EN 1650% EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 Viesticidal (C. albicans) EN 1650*, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5
pr\_mus,VRS,_. HINT, HSV*) Sienia tuhoava aine (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5 Fungicidno (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5
Virucida (Rotaviru) EN 14476 1 erkulooshakteeteta uhoava aine (M.terrae) | EN 14348, EN 14563 13 Tubercolicidal (M. terrae) EN14348, EN 14563 1
*Pruebas realizadas en condiciones de suciedad. **Propiedad de la solucion impregnante. Viruksiatappava aine (HBY, HCY, adenovirus, Virucidno (HBY, HCV, Adenovirus, Koronavirus, N6 ]
OBSERVACIONES IMPORTANTES: Cualquier informacion o instruccion facilitada, sea cual sea el medio (incluidas las demostraciones), no h’%’ﬁ?an's"‘ﬁ)"““"’"“sr VRS, palyomavirus, EN14476 1 Norovirus, VRS, 1, H5V)
invalidan las instrucciones de uso. £l operador es la persona responsable de comprobar si el producto es adecuado para la aplicacion prevista. . Virucidno (Rotavirus) EN 14476 15
La empresa declina cualquier responsabilidad por cualquier tipo de dafios (incfuidos dafios a terceros) que puedan derivarse de no seguir Viruksia tappava aine (rotavirus) EN14476 15 #Preizkuseno pod umazanimi pogaji. Lastnost impregnirane aziopine.

correctamente [as instrucciones o de utilizar el producto para una aplicacidn no adecuada. En cualquier caso la responsabilidad del fabricante
$uedara’ limitada al valor de los productos suministrados.
estado dermatolégicamente. Puede solicitarse la ficha de datos de seguridad.
SOLO PARA USO PROFESIONAL

*Testit suoritetaan likaisissa olosuhtei intiliuok inaisuud

THRKEITA HUOMAUTUKSIA: Kaikki tiedot, jotka julkaistaan millé tahansa tavalla, mys havainnollistamisen aikana, eivat ole poikkeus
kéﬁlnbohjeista. Kayttajan on tarkistettava tuotteen soveltuvuus aiottuun kéyttotarkoitukseen. Yhtid ei ole vastuussa vahingoista, mukaan
lukien kolmannet osapuolet, jotka johtuvat ohjeiden noudattamatta jattamisesta tai kyvyttomyydestd kiyttd tuotetta, ja vastuu rajoittuu

DE - GEBRAUCHSHINWEIS: Gebrauchsfertige Tiicher zur Desinfektion und Reinigung der Oberflachen von nichtinvasiven Medizinproduk
VERPACKUNG: Packung mit 100 Tiichern fiir den einmaligen Gebrauch (18 x 20 cm).

ZUSAMMENSETZUNG: Enthalt < 5 % nichtionisct
(einschlieBlich Limonen).

GEGENANZEIGEN: Es sind keine Gegenanzeigen bekannt.
HINWEIS: Vor dem Erstgebrauch empfiehlt sich ein Produkttest auf einem Kleinen Bereich bevor die ganze Oberflache behandelt wird. Die
Tiicher innerhalb von 3 Monaten nach dem Offnen der Packung verbrauchen. Tiicher nicht mehrfach verwenden. In diesem Fall kann die
Wirksamkeit nicht mehr gewahrleistet werden und es besteht die Gefahr einer Kreuzkontamination. Den direkten Kontakt mit Wunden,
gereizter Haut und Schleimhaut vermeiden. Treten wihrend des Gebrauchs Reizung, Rotung oder andere Zeichen der Uberempfindlichkeit
auf, die Verwendung einstellen und einen Arzt hinzuzieh .F[Jerderunzu%anqlithauﬂ)ewahren.

VORSICHTSMABNAHMEN: Nach jedem Gebrauch der Tiicher Hande waschen. Eine Freisetzung in die Umwelt vermeiden und die Tiicher
gemdB den ortlichen Vorschriften entsorgen. Das Verfallsdatum des Produkts bezieht sich auf die korrekte Lagerung in unversehrter
Vergackun% Das Produkt gut verschlossen aufbewahren.

NEBENWIRKUNGEN: Es sind keine Nebenwirkungen bekannt.

SCHRITT-FUR-SCHRITT ANWEISUNG:

1.Vor dem Erstgebrauch das Schutzsiegel entfernen.

Tenside; d erter Alkohol; Ikoniumchlorid; Propan-2-ol; Duftstoffe

joka tuotteiden arvoon.
logisesti testattu. Kayttoturvallisuusti

pyynnosta. P
VAIN AMMATTIMAISEEN KAYTTOON

EL - ENAEIZH XPHEHE: Mavnhdxia totpa mpog yprion yia anohdpiavon kat kaBaptopo empaveidv jn enepBatikav kat pn fubilopevay
IOIEIK(»'JV OUOKEVGV.

IYZKEYATIA: Suokevasia pe 100 javinhdria pac ypriong (18 x 20 cm).

TYNOEZH: Mepiéxel <5% i lovikég Taolevepyés ovate, petouatwpévn ahkookn, yhwptodxo Bevialkovio, toompomuhikij aAkookn, apipata
(ovpmeg x)\aygavo £900 TOU NHOVEVIOU).
ANTENAEIZEIE: Aev undpye! kapia vvumg aviévdedn.
NPOEIAONOIHZEIL: Suviotdrat nvra va dokiydleral To mpoiov o€ meplopiopévn mepioyi mpotod { € 0NoKApn T emdveta.
Xpnotgoroufore ta paven)dxa &vidg 3 unvav ané o vorypa Ig( auokeuaoia. Ta pavinAdkia Oev mpénel va enavaypnotionolodvial, Auto
evdeyopévu evéye Tov kiviuvo dlataupodpevng uohuvanc kat dév eyyudtat T Spactikdtra. Na amogedyerat  dpeon enagn pe tpadiata,
epeblopiévo bépya kat BhewoyGvou. Edv katd tn didprela T¢ xpronc egaviotod epebiapol, epuBpdtan dMec ZV(S{[}EI( unepevatoBoia,
Sakyre T H)IWH Kat ouBoukeuteite évav yiatpd. Na guhdooetar pakpid and naidld.

NPOOYAAZEIE: Mhovete ta i(épm ierd T ypron. Na v SiaokopriCetat oo mepiBahov kat va anoppirTeTar GbUQWVA e TOUG TOMKoUG

, rabo. 0d e

POMEMBNO OPOZORILO: Podana navodila na kakrSen koli nacin, tudi med d ijo, ne razveljavijo navoc . 0d upe

se zahteva, da preverjo alije izdelek primeren za predvideno uporabo. Proizvajalec ne more biti odgovoren za skodo, vKljucujoc tretje stranke,
katerih vzrokizvira ja navodil ali nepri i za uporabo. 0d proizvajalca je v vsakem primeru omejena na vrednost
dobavljenegaizdelka. - i

Dermatolosko preizkuseno. Varnostilist na voljo na zahtevo.

SAMO ZA PROFESIONALNO UPORABO

RU - YKA3AHUA N0 NPUMEHEHMH: [otoBble K npumeHeHiio candeTkit Ana AE3MHQEKLIN M OYUCTKI NOBEPXHOCTEI! HEHHBASHBHbIX 1
HENOrpyaeMbiX MeAMIIUHCKIX H3eni.
)'HAKBEKA: Ynaoska copepxu 100 ogHopasosbix canderok (18 x 20 cm).
(COCTAB: Metee 5% HeHOHOTeHHbIX MOBEPXHOCTHO-aKTUBHBIX BELLIECTB,
CTUPT, APOMATU3ATOPbI (BKAI0YAA NMMOHEH).
NPOTUBOMOKA3AHMA: Kakwe-nit6o npoTHBoNOKasaHuA HeuBecTHbl,
NPERYNPEXEHNA: Pexomenayerca kawabiil pa3 nposepaTb AeiicTBiMe NPOAYKTa Ha OTPAHKYEHHOM yyacTKe NOBEPXHOCTH Nepeq
TeM, Kak NPUCTYNATb K ofipaboTke Bceit noBepxHOCT. Mcnonb3yiiTe candeTkit B Tevere TDEX MecALIeB Co fiHA OTKPLITHA ynakoBki. He
UCnonb3yiiTe CNQETKY NOBTOPHO - 3T0 MOXET MPUBECTH K NEPEKPECTHOM KOHTAMIUHaLIM TIOBEPXHOCTeH, a, KpoMe Toro, 3deKTUBHOCT
JeiicTBIA B ITOM Cnyuae He yner obecnedena. He donyckaiiTe MPAMOTO KOKTaKTa C paKaMi, BOCTANEHHOI KOXeM W CM3NCTbIMM
0607104Kkamh. EC1u Tpi 1CnoNb30BaHUK candeToK BO3HHKaIOT pa;uﬁa)«eum, TIOKPaCHEHHA W APyTYie MIPH3HAKI TMNEpUYBCTBITENbHOCTH,
m)exﬁawe WX UCTOTIb30BaHMe W MPOKOHCYBTUDYITeCh C BPaYOM. XDaHUTb B HEAOCTYIHOM A AeTell MecTe.

EPbI NPEJIOCTOPOXKHOCTH: ocne ucnonb30aua candetok BbiMoiire pyki. He BiGpacbiBaiite candetki ¢ ObITobIMM OTXOAAMM, @
YTUTH3HPYHTE WX B COOTBETCTBII C MECTHBIMM Hogmamsamu. CpoK roAHOCTI U3eAil JVICTBUTENEH B Cly4ae COXPaHeHHA LIENOCTHOCTH

it cnupr, Xnopua,

SPETTRq D:AZ!ONE**' __ - - 2B uch asdeVerpackung et und e gsante 2 esifeende und 2 revgende Oberfche abwischen, Ot auene :m:\l]u&xﬂoglcm}% n{&:&o& v{;{ihgﬁggvmu TIpOIOVTO €ival €YKUpN E9OTOV 1) QUOKEUAUia Elval aképau) Kal 0woTd Slampnuévn. Fuviotdral 1o Iggoosmmngv&m%ﬂm:n gggmgr;)q)x S:Ti}‘ins;oae:gx{%\l;m XPaHHTb U3ENHA B TVIOTHO 33KDbITOI! YIaKOBKe.
Efficacia Norma di Tempo di azione (minuti) gleichmaBige Befeuchtung zu achten. ) . o o ) ANEHIOYMHTTH)Z ENEPTEIEE: Aev BpéBnKay avemBopTe evépyeteg. TIOLIATOBbIE HCTPYKLIH:
Battericida EN 13697, EN 1276, EN 14561%, EN 14561 (MRSA) 5 'S't Je ﬁ(h e&Nu‘nslﬁhtem Wirkungsspektrum (siehe Tabelle) 1 bis 15 Minuten einwirken lassen. Ein Abspilen der behandelten Oberflache OAHTIEE BHMA MPOE BHMA: ; %{;Iw?gﬂgﬁ ¢?eT:;?yM:12"y{1naa|<z%w ﬁm&mﬁ mwggg% ugg»ggy‘m P ——
; m ist nicht erforderlich. dTONOGT0 & : i i . Bl : ,
Uevqua C alb|fans) ENTESO", EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 4. Verpackung nach jeder Entnahme wieder verschliefen. Ticher innerhalb von 3 Monaten nach dem ersten Offnen verbrauchen. ; 'ﬁ“‘ﬁ.‘%&ﬂ"’ﬁ “Xﬁ}v'ﬂ;‘?gn‘%‘f‘gﬂ‘g&‘%ﬁﬁ‘ﬂ‘,{gﬁm TI00geKTIKd o\GKAoN TV EM@aveld o TooKerTal va i Kat va EHHOM acTBOPOM, CanQeTkm.
Fungicida (A, fumigatus) EN 13697, EN 14562 5 " Khe;” mgei S0 I‘:l)\i(gvm 0 mdno voavo 4 PR TV €mg P H 3. 06ecneusTe cobnioieHvie BPEMEHI 3KCNO3ULAA B WHTEPBATe oT 1 A0 15 MUHYT B 32BHCHMOCTH OT HyXHOTO CeKTpa AeficTaA (cM.
Tubercoliida (M. teree) EN14348, EN4563 15 JURKUNGSSPEKTRUM 3 Agime aneptioen 1%m(ﬁ5pﬁrlnu avdhoya e o emups gdopa Spcon (B, mvak). Ay amantrr Eénhupa T kaopuopivng 120N Onoackeaine obpataoi nosephact He pedyerc.
Virucida (HBY, HCV, Adenovirus, Coronavirus, | gy 14476 1 Wirks:'ﬂvnkeit (Mik ismen) it (Minuten) o %Um(. PyoeLY Vau MO §aopa Opaonc (b . MG KATaPIOKEvT 4.Mocne KaKoro U M10THO ynakosky. / BTEYEHHE 3 MECALIEB (0 HA NEPBOTO OTKPBITHA YNaKoBKI.
Norovirus, VRS, P N1, HOV¥) bakterizid EN 13697, EN 1276, EN 14561 EN 14561 (MRSA) 5 4. Kheivere T avokevaoia perd ano ke yprion. Na ypnotomoteitar eveoc 3 pnviov and To mpato dvoiypa. CMEKTP AEACTBIR**
Virucida (Rotavirus) EN 14476 15 levurozid (C. albicans) EN 1650% EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 OAIMA APATHE** JPdeKTHBHOCTD . .
*Test effettuati in condizioni di sporcizia. **Proprieta della soluzione impregnante. fungizid (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5 n Fa— o - Xpdvo Spdon (emrd) (B CKoGKax - no OTHOWeHMI0 K Kakum | MpumeHAeMblii cTaHpapT Bpema feiicTBiA (B MUHyTax)
- p T (ikpoopyavioy p opdc
0SSERVAZIONI IMPORTANTI: Le eventuali informazioni rifasciate in qualungue modo, anche durante le dimostrazioni, non rappresentano tuberkolizid (M. terae) _ EN14348, EN 14563 15 0 EN 13697, EN 1276%, EN 14561%, EN 14561 (MRSA) 5 BaKTel o BN 13697, EN 1276, EN 145617, EN 14361 (MRSA) 5
deroga dele istruzioni d'uso. Loperatore & tenuto a controllare se il prodotto ¢ idoneo all’aprli(az\'one prevista. UAzienda non potra essere viruzid (HBY, HCV, Adenovrus, Coronavirus, | ey 44476 7 Zuporto (G abicans) EN 1650 EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 _ o : r
ritenuta responsabile dei danni, anche di terzi, che siano conseguenza del mancato rispetto delle struzioni o dellinidoneita all applicazione e, Norovirus, RSV, HINT, HSV*) i e Tise. . T (C. albicans) EN 1650%, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5
comungue el el e depodotifont. L vinvzid (Rotavius) EN 14476 [ '(M t':"g:)t”‘) ENB%/ EN}:;Z 155 T (A fumigatus] EN 13697, EN 14562 5
ermatologicamente testato, Scheda di sicurezza disponibile su richiesta, E hmutzi i ihrt. *Figenschaft AnKlGsung. I . ter A Tb (M. terrag) EN 14348, EN 14563 15
SOLOPERUSOPROFESSIONALE 201" ngungen durchgefft dertankioung. _ Toxtvo BV, Y, Adenoirs Coronavius, | 14476 . = (H;v R
WICHTIGE HINWEISE: Jegliche erteilte auch wahrend Demonstrationen, sind nicht als Abweichungen von der Norovirus, VRS, P i N1, HSV¥) PyTHUAR N 1Y, 3 Pyl
EN- USE: Readyrto—usewi‘)esfmmxinfe(ting and cleaning the surfaces of non-invasive and non-immersible medical devices. Gebrauchsanweisung zu verstehen. Die Kontrolle der Eignung des Produkts fiir den h h obliegt dem Anwender. Der Hersteller JoKtovo (Rotavius) 14476 I P p p i EN 14476 1
PACKING: Pack of 100 single-use wipes (18 x 20 cm). kann nicht fir entstandene Schaden (auch nicht bei Dritten) haftbar gemacht werden, wenn diese auf die Nichtbeachtung der Gebrauchshinweise . - - o — - 3 o, HINT, HoV) pyce,
INGREDIENTS: Contain < 5% of non-ionic surfactants; denatured alcohol; benzalkonium chloride; isopropy! alcohol; fragrance (containing bzw. Nichteignung fir die Verwendung zurickfihrbar sind. In keinen Fal ibersteigt die Haftung den Wert der geleferten Produkte. 01 Soraéc o ouvBiikeg Eumoorkd diguyra dlakoyartog. - W 5
limonene). getestet. auf Anfrage erhtlich. THMANTIKEZ MAPATHPHZEIL: Tuyov mnpogopie mou exdiovar e omotodijmote Tp6mo, axopn Kat katd g emdei€eic, Sev anotehoiy To (porapycs)

CONTRAINDICATIONS: No known contraindications.

WARNINGS: Always test the product on a limited area before applying to the whole surface. Use the wipes within 3 months of opening the
pack. Do not re-use wipes as this could lead to contamination and reduced effectiveness. Avoid direct contact with lesions, irrtated skin and
mucous membranes. f iritation, redness or other signs of hypersensitivity occur, stop using the product and consult a doctor. Store out of
the reach of children.

PRECAUTIONS: Wash your hands after every use. Do not throw into the environment. Dispose of used w(ifes inconformity to local legislation.
The e)ﬂ)ipé date ?rplies only to the unopened and correctly stored pack. Store the product properly closed.

SIDE EFFECTS: No side effects have been reported.

STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS:

1. Remove the security seal on first opening.

2. Remove a wipe from the pack and rub it thoroughly over the entire surface to be cleaned, making sure that the surface is left evenly damp.

3. Leave the product work for between 1 and 15 minutes depending on the spectrum of action required (see table). It is not necessary to
rinse the treated surface.

NUR FUR DEN PROFESSIONELLEN GEBRAUCH

PT- Il_IDI(A(ft_O PARA 0 USO: Toalhetes prontas para o uso para a desinfecdo e limpeza de superficies de dispositivos médicos néo invasivos
endo imergiveis.
EMBALAGE,M: Embalagem de 100 toalhetes descartéveis (18 x 20 cm).

_(OI‘\AZO)SICAO: Contém < 5% de tensioativos nao idnicos; dlcool desnaturado; benzalconio de cloreto; alcool isopropilico; perfumes (limoneno
incluido). _

(CONTRAINDICAGOES: Nenhuma contraindicado conhecida.

ADVERTENCIAS: £ aconselhavel testar sem’xe o produto numa zona limitada antes de proceder em toda a superficie. Utilizar as toalhetes no
prazo de 3 meses apds a abertura da embalagem. Nao reutilizar uma toalhete, o que poderia causar contaminacdo cruzada e ndo arantir a
eficacia. Evitar o contacto direto com feridas, pele irritada e mucosas. Se durante o uso se verificarem irritagdes, vermelhidao ou oufros sinais
de h‘\é)ersens‘\bilidade, interromper a utilizaao e consultar um médico. Manter fora do alcance das (rianéas.
PRECAUCOES: Lavar as maos apds a manipulagdo. Ndo dispersar no ambiente e eliminar em conformidade com as normas locais. 0 prazo do

€€aipeon Twv odnylav épr’]ﬂnc. 0 xeiptotric opethet va ehéyyet edv To mpoiov eivan karaMndo yia Ty mpoBhemopevn epappoyn. H Exaipeia dev
elvat duvatd va Bewpnde umedBuvn yia ?rwizc, aKopa Kat Tpitwy, Aoyw pn TpRang Twv odnyiv 1 akatalnhdtnTac egapyoyiic kai o€ kdde
Tepimwon, 0t mhaloia g agiag 1wV apeyGHEvVaY TpoiGVTwY.

A \oyikd eNeypévo. Aekti évwv aoakeiaq mapéxetar epooov {nnBei.

MONO [1A ENATTEAMATIKH XPHEH

*Hcnbitakna npoBezeHbl B 3arpa3shéHHoit cpege. **(BoiicTsa nponuTbiBalolLero pacTBopa.

BAXHDIE 3AMEYAHWA: Nobas npenocTaBnenas UHQOPMALMA, B TOM YHCTe, BO BPEMA nemonﬂpaﬁww NIpUMEHeHNA NPOAYKTa, He
0TMeHAeT HEOﬁXO}lMMD(TVI TOUHOTO (NEAOBAHIA YKa3aHWAM, NPUBEAHHBIM B JAHHOM WMHCTPYKLMM. p?ﬁOBaHVIE nNpeABapHTENbHON
NpoBEPKI N0AIb30BATENEM NPUTOAHOCTH U3AEAUA ANA HCNOb30BAHNA HA KOHKDETHOY NOBEPXHOCTA COXPAHAETCA. Komnaus-u3rotosuten
HE HECET KaKoii-ninio OTBETCTBEHHOCTH 38 NOCNEACTBHA, B TOM YUCNE B OTHOLUEHIN TPETBUX NULL, KOTOPbIE MOTYT BO3HHUKHYTb BCIEACTBHE

DA - BRUGSANVISNINGER: Vadservietter til desinfektion og rensning af overflader pé ikke-intrusive medicinske apparater, der ikke ma
nedszenkes  vand/vaeske.

PAKKE: Pakke med 100 servietter til engangsbrug (18 X 20 cm).

KOMPOSITION: Indeholder < 5 % ikke-ioniske overfladeaktive stoffer; denatureret sprit; benzalkoniumklorid; isopropylalkohol; parfume
(heriblandt limonene).

KONTRAINDIKATIONER: Ingen kendte kontraindikationer.

ADVARSLER: Det anbefales altid at Emve Emduktet pa et begraenset omrade, inden man gar videre Eé hele overfladen. Servietterne skal

TRyKUMH WM 13-32 HENPHUTORHOCTH 1A NPUMEHEHIR, 1, B T0OOM Cyuae, NEXNT B NPeenax crouMocT
TIOCTABEHHONO U3ienis.
[lepmaronoruyecky npotectuposanb. lacnopr GesonacHocTn npefocTaBnAeTca no ?eﬁosauum.
TO/bKO 114 NPOOECCHOHANBHOTO NMPUMEHEHHA

PL- PRZEZNACZENIE: Gotowe do uzycia chusteczki do dezynfekejii czyszczenia powierzchni sprztu medycznego nieinwazyjneqo i nie zanurzalnego.
PAKOWANIE: Opakowanie 100 szt. chusteczek jednorazowych (18 x 20 cm). . )
SKEAD: Zawiera < 5% niejonowych srodkw powierzct aynnych, alkohol d chlorekt kot Y,
substangj ezamchowe (w tym limonen).

PRZE(MWS

4. Re-close the pack after every use. Use the wipes within 3 months of opening the pack. Erruidﬁgse(\/oﬂﬁsmsg\vﬁre? Ld‘ d|'megfme I nservado. que o produto seja conservado bem fechado. brugex‘mdenfor}ménederefflerj)akdenfé ning. Servialterne ma ikﬁegenbrlugehs, ?ja deHne zvenftue\kl an medfmekrydsk%ntamir‘lering,dng ANIA: Brak jest znanych przecivuskazar
SPECTRUM OF ACTION** ( : o foram detectados efeitos colaterais. i v a direkte kontakt med sar, iriteret hud og slimhinder. Hvis der forekommer irritationer, rodmen eller andre y . ; v " . . . I
Sl e s e | ISTUQEPSSORRPSE e 4t e g e g s o S e SR tsan oo g gt o wohmm i, (i
— 3 n 1. Na primeira abertura tirar o sigilo de inviolabilidade. FORHOLDSREGLER: Vask hienderne efter brug f produltet, Ma ikke udledes i mioet, og skal bortskaffes i henhold tillokele bestemmelser, 7 pie‘ayarantuge skutecznosci. Unikac bezpostecieqo Kontaktu  ranami, podrainionq skérg i blonami sluzowym. Jezeli podzas uiya
Bactericidal EN13697,EN 1276*, EN 14561, EN 14561 (MRSA) 5 2.Extlr  toahete da embalagen e esfrear udadosamente toda asuperfice  deinfetar e impar, certifcando-se de a humedecerde.Produktes udlabsato e gedende, v emballage e ntakt ogopbevaret pa ensigtsmassg mde. Detanbefles atbeare produket | yytapiy pocranieni, zaczenwenienia b nne oznak nadwradivosc, przervac uiywanie | zasegnat poracy lekarza, Praechowywac
Yiesticidal (. albicans) EN 1650%, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 modo uniforme. helt lukket tilstand. e miejscu niedostepnym dla dziedi.
Fungicidal (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5 3. Deixar atuar por um tempo compreendido entre 1 e 15 minutos com base no raio de agao desejado (consultar tabela). Nao é pedido o BIVIRKNINGER: Der er ikke konstateret bivirkninger. SRdDKI OSTROZNOSCI: Po zakoriczeniu uzywania umy rece. Nie wyrzucac do érodowiska, Utylizowad zgodnie z miejscowymi przepisami,
Tubercolicidal (M. terrae) BN 18348 EN 14563 0 enxaguamento da superficie tratada. TRINVISE INSTRUKTIONER: - Data przydatnosc dotyczy produktu znajdujacego se w nieuszkodzonym opakowaniu, prawidhowo przechowywanego. Produkt przechowywac
Virucidal (1BV HtV denovis, Coronavi 3 4.Voltar a fechar a embalagem apds cada utilizacao. A utilizar no prazo de 3 meses apds a primeira abertura. 1.Tag den brudsikre forsegling af ved forste dbning. . . wszczelnie zamknietym opakowaniu. .
Nmm_a (VR§ , Adenovirus, No]vong‘vl@s, N 14476 1 RAIO DEACD™ 2.Trek servietten ud af pakken og aftar naje hele den overflade, der skal desinficeres og renses, ogsw%foralfu te den Ana en javn made. DZIALANIE UBOCZNE: Nie zostaty stwierdzone zadne dziafania uboczne.
orovirus, V5, ¥ ) ¢ 3. Lad produktet sidde i mellem 1 til 15 minutter afhengigt af den anskede virkningsgrad (se tabel) Det er ikke nadvendigt at torre den DOKEADNE INSTRUKCJE:
Virucidal (Rotavirus) EN 14476 15 Eficacia (mi Norma de referéncia Tempo de agao (minutos) behandlede overflade af med vand. 1. Podazas ﬁierwszegootworzeni_a usuna¢ banderole gwarantujaca, i_eor;]:akowanie nie zostato naruszone. o
*Tested under dirty conditions. **Property of impregnating solution. Bactericida EN 13697, EN 12767, EN 145617, EN 14561 (MRSA) 5 4. Luk pakken efter hver brug. Skal bruges inden for 3 maneder efter farste abning. % I;obragc _u;terzkgzogakodwa%a.Z_wﬂlzycdokIOa_dmg przdez przigartlet ustec&chat qe‘zyr]fe:(omt/anlq \b ae/s)zcﬁgngpfine[z:hnlg. i
- - . Pozostawic na czas od 1do 15 minut, w zaleznoscl od oczekiwanego spektrum dziatania (patrz tabefa). Nie jest konieczne sphukiwanie
IMPORTANT NOTES: Information provided in any way, even during demonstrations, does not invalidate the instructions for use. Users are Leveduricida (C. albicans) EN 1650% EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 VIRKNINGSGRAD** dezynfekowanej powierzchni. o ’ : P
required to check that the product is suitable for the foreseen application. The manufacturer cannot be held responsible for damage, including Fungicida (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5 Effektivitet (mik ismer) Ref id (minutter) 4, Pokazdym uzyciu dokfadnie zamknac opakowanie. Zuzy¢ w ciagu 3 miesiecy od pierwszego otworzenia.
}iomtit:lr((jit%atrgra,a(‘iferiz;r}%:rorr(r)\dfsmrsutofl?ellgwinstru(tionsor rom unsuitability for an application. The manufacturer’s liability is in any case Tgbe(culitida (M. terrae) . ‘ EN 14348, EN 14563 15 Lteriedrehend EN 13697, EN1276%, EN 14561, EN 145671 (MRSA] 5 SPEKTRUM DZIALANIA®
Dermatologically teste .Safetydgtpa sheet available on request, mrgﬁ:ﬁ%H(V,Adenqwrus,wtmorhasv‘llv*u)s, EN 14476 1 pebekempend E(‘ ;‘ljbiﬂﬂi) , EN 1650*, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 §¢(mi norma Czas dziafania (minuty)
FOR PROFESSIONAL USE ONLY T - pebekzmpende (A. fumigatus EN 13697, EN 14562 5 Srodek bakteriobdjczy EN 13697, EN 1276%, EN 14561, EN 14561 (MRSA)
— — | Viudds (ot EN AT 5 Tubercloddal (. erae] EN14348, N 14563 i Stodek doidbijay (C abicns) EN 1650, EN 13624, EN 3697, 14562 5
F:l-DE_STINATIO‘:f D'USAGE : Lingettes prétes a l'emploi pour la désinfection et le nettoyage de surfaces de dispositifs médicaux non invasifs *Testes efetuados em condigdes de sujidade. **Propriedade da solugao impregnante. Virushekempende (HBV, HCV, Adenovirus, Srodek grzybobdjczy (. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5
Eor'l‘oglw&er %ﬂiﬁ%:Paquetdewo lingettes 3 usage unique (18:20 m). OBSERV@(GES'IMPOBTANTES:Aseventuais'info[ma des passadas de qualquer forma, mesmo durante as demonstragdes, nao representam (‘%maﬁg‘df{) orovirus, VRS, Polyomavirus, | EN 14476 1 Srodek pratkobdjczy (M. terrae) EN 14348, EN 14563 15
COMPOSITION : Contient < 5 % de tensioactifs non ioniques ; alcool dénaturé ; chlorure de benzalkonium ; alcool isopropylique ; parfums denagagao dasinstrugdes de uso. 0 operador é brigado a ontrolar se  produto & iddneo paraa aplicagdo prevista. A Empresa ndo poderd ser - p Srodek wirusobdjczy (HBV, HCV, adenowirusy,
(dont limonéne). considerada responsdvel Pe\os danos, também a terceiros, que sejam causados pelo desrespeito das instrugdes ou pela nao idoneidade paraa (Rotavirus) EN 14476 15 Koronawirusy, norowirusy, VRS, poliomawirusy, £N 14476 1
CONTRE-INDICATIONS : Aucune contre-indication connue. aplicagao ¢, de qualquer form dentro dos limites do valor dos produtos forecidos. *Test udfores under snavsede forhold. **Impreegneringsmidlets karakteristika. N, Hsv*fl
AVERTISSEMENTS : I est conseillé de toujours essayer le produit sur une zone restreinte avant de traiter lensemble de la surface. Utiliser testado Ficha fornecida a pedido. <6 PARA USO PROFISSIONAL Stodek wirusobsjcy EN 14476 15

les lingettes dans les 3 mois aprés ouverture du paﬂpet. Ne pas réutiiser une lingette, cela pourrait provogquer des contan «roisées
et ne garantirait pas lefficacte, Eviter tout contact direct avec des plaies, une peau iitée et les mugqueuses. Si des iritations, des rougeurs
ou dautres signes d' I lors de I'utilisation,

des enfants.

PRECAUTIONS : Se laver les mains aprés la Ne pas jeter dans et éliminer les lingettes conformément  la
Iégislation locale en vigueur. La date limite d'utilisation indiquée sur le produit est valable i le produit est conservé dans le paquet fermé et
dans des conditions correctes. I est recommande de conserver le produit dans le paquet correctement fermé.

EFFETS SECONDAIRES : Aucun effet secondaire n'a été relevé.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION :

1. Ala premiére ouverture, retirer a languette dinviolabilité.

2. Extraire la lingette du paquet et frotter soigneusement ensemble de la surface a désinfecter et  nettoyer en vous assurant de I'humidifier
de maniére uniforme.

3. Laisser agir entre 1 et 15 minutes en fonction du srectre d‘action souhaité (voir tableau). Il est pas nécessaire de rincer la surface traitée.
4. Refermer le paquet apres chaque utilisation. A utiliser dans les 3 mois apres [a premiére ouverture.

SPECTRE D'ACTION**
Efficacita (mi

I'utilisation et consulter un médecin. Tenir hors de portée

NL - GEBRUIKSAANWIIZING: Gebruiksklare doekjes voor het desinfecteren en reinigen van oppervlakken van niet-invasieve en niet-
onderdompelbare medische hulpmiddelen.

VERPAKKING: Verpakking van 100 wegwerpdoekes (18 x 20 cm).
SAMENSTELLING: Bevat < 5% niet-ionische opperviakte-actieve stoffen, gedenatureerde alcohol, b

VASENTLIGE BEM/RKNINGER: Oplysninger, som eventuelt formidles pa en hilken som helst made, o%sé i lobet af
udﬂar ikke en afvigelse fra hrugsanvisn\n$erne. Medarbejderen skal kontrollere, om produktet egner sig il den pﬁgaldende anvendelse.
Virksomheden kan'ikke holdes ansvarliq for skader, ogsa fra tredjeparter, som skyldes manglende overholdelse af instruktionerne eller
uegnethe(li ifm. den péqaeldendelanjveg elslel, ) .

sk testet. Sikk d kan pa rekvireres.

KUNTIL ERHVERVSM/SSIG BRUG

reukstoffen (inclusief limoneen).

(CONTRA-INDICATIES: Er zijn geen contra-indicaties bekend.

WAARSCHUWINGEN: Het wordt aanbevolen het product eerst op een Klein deel van het oppervlak uit te proberen alvorens het op het gehele
oppervlak toe te passen. Gebruik de doekjes na het openen van de verpakking binnen 3 maanden. Gebruik doekjes nooit vaker dan één keer
om kruishesmetting en een inefficiénte werking te voorkomen. Voorkom direct contact met wonden, geirriteerde huid en slijmvliezen. Indien
tijdens het gebruik irrtaties, roodheid of andere overgevoeligheidsverschijnselen optreden, gebruik het product dan niet meer en raadpleeg
een arts. Buiten het bereik van kinderen houden.

VOORZORGSMAATREGELEN: Na gebruik de handen wassen. Voorkom lozing in het milieu. Afvoeren overeenkomstig de plaatselijke
regelgevin?. De vervaldatum geldt uitsluitend als het product in de onbeschadigde verpakking en op de juiste wijze is bewaard. Het product
qoed afgesloten bewaren.

SV - UPPGIFTER OM ANVANDNINGEN: Anvandningsklara servetter for desinfektion och rengdring av ytor p icke-invasiv och icke-
nedsankbar medicinsk utrustning.

FORPACKNING: Forpackning med 100 servetter for engéngsbruk (18%20cm).
INGREDIENSER: Innehdller < 5 % icke-joniska ytaktiva amnen;
(inklusive limonen).

KONTRAINDIKATIONER: Inga kénda kontraindikationer.

(OBSERVERA: \ii rekommenderar att alltid prova prgdukten pa ett begransat omrade innan du fortsatter pa hela ytan. Anvéind servetterna
inom 3 manader efter att forpackningen ppnats. Ateranvind inte servetterna. Detta kan orsaka korskontaminering och effekten kan inte
qaranteras. Undvik direkt kontakt med sar,irriterad hud och slemhinnor. Om irritation, rodnad eller andra tecken pa dverkanslighet noteras vid

alkohol;

I; parfymer

*testy przeprowadzone w warunkach brudnych. **wiasciwosci roztworu nasaczajacego.

WAZNE UWAGI: Ewentualne informace przekazane w jakikolwiek sposcb, rowniez podczas prezentagji,nie stanowia odste%gtwa od instrukgi
obstugi. Uzytkownik zobowiazany jest sprawdzic, czy produkt przeznaczony jest do przewidzianego zastosowania. Przedsiebiorstwo nie moze
zostac pociagniete do odpowiedzialnoci za szkody, rowniez wobec osdb trzecich, xEowodowane niestosowaniem sie do instrukji lub przewi-
dzianego zastosowania produktu, a w kazdym razie tylko do wartosci dostarczonych produktdw.

Testowany dermatologicznie. Karta charakterystyki dostepna na zadanie.

WYLACZNIE DO UZYTKU PROFESJONALNEGO

(S-POKVNVKPOUiITi:Utérkykukamiilémugouiil\'quenéprodezinfekdaE\'iténipnvvmﬁ i ivnich aneponornyich prostedkd.
BALENI: Baleni 100 jednordzovych utérek (18 x 20 cm). )
SLOZENI: Obsahuje < 5 % nelontovych povrchové aktivich ldtek; d j alkohol; benzalk hlorid; isopropylalkohol; viiné

(vcetné limonenu).

KONTRAINDIKACE: Nejsou zndmy. ) ) ) ) ) )
UPOZORNENI: Doporucujeme vzdy V(zkauset produkt na malé plose, a teprve pak pokracovat na celém povrchu, Utérky spotfebujte do 3
mésict od ofevien baleni. Nepouzivejte opakované, mohlo by doji ke kizové kontaminaci a ztrété dcinnostl, Vyhnéte se primému kontaktu s
ranami, podrézdénou pokozkou a sliznicemi. Pokud béhem pouzivani pocitite jakékoliv podrzdéni, zarudnutinebo jiné znamky precitlivélosti,

omac) ifa TG Dol - anvandningen ska den avbrytas och Iakare uppsdkas. Farvaras oatkomligt for barn. ] I mi. P
Eficacit Norme de referel:ce _ Temps d'action (minutes) BIWERKINGEN: Er zijn geen bijwerkingen vastgesteld. FORSIKTIGHETSATGARDER: Titta hindema efter hanteringen. pma’um far inte Kasseras i miljgn. Folj de lokala foreskrifterna for gresta_nte utérky poudivata poradte ses lékarem. Uchovavejte je mimo dosah deti. o
Bactéricide EN 13697, EN 1276*, EN 14561%, EN 14561 (MRSA) 5 STAPSGEWLIZE INSTRUCTIES: bortskaffande. Produktens qiltighetstid b orpackning som forvaras paritt st Virek ferarattprodukten f 3l forsluten. PATRENI:Pomampu\a(lsuterkammum){]teru(e.mmy.. hazujte do okolniho prostredi,ale zlikvidujte je podle platnyich mistnich predpist.
Levuricide (C. albicans) EN 16507, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 1. Verwijder bij het eerste gebruik het sluitzegel. BIVERKNINGAR: Inqa biverkningar har konstaterats. Exsg\[ace |;J:rqdulgtu Rlvativgfifadé,iejeoha neporusen a produkt je spravné skladovan. Doporucujeme skladovat produkt dobe uzavieny.
o ‘ 2.Neem het doekje uit de verpakking en veeg ermee over het gehele te desinfecteren en te reinigen oppervlak. Zorg dat het doekje gelijkmatig INSTRUKTIONER STEG FOR STEG: NEZADOUCI UCINKY: Nebyly zaznamendny Zadné vedlejsi dcinky.

Fongicide (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5 h . ) TEGFO o o o POKYNY, KROKZA KROKZM“'

Tuberculocide (M. terrae) EN 14348, EN 14563 15 5 e ) ] } ) ) 1.Ta bort sakerhetsforseglingen nar du dppnar forpackningen forsta gangen . Pii prvrim otevieni odstrante pecet Sitelnost

el ALl _ s 3. Afhankelijk van de gewenste werking tussen 1en 15 minuten laten inwerken (zie de tabel). Het behandelde oppervlak hoeft niet te worden 2. Taut servetten ur frpackningen och gnugga noggrant dver hela ytan som ska desinfieras och rengias. Se tll att ytan fuktas jimat, . Pri prvnim otevreni odstrarite pecet neporusitelnosti. X L o
Viruide (VHB, VHC, Adénovirus, Coronavirus, | gy 14476 1 afgespoeld. 3. Lat verka mellan 1 och 15 minuter, bemenge pa onskat verkningsomréde (se tabell). Den behandlade ytan behéver inte skoljas. Z.WJIT]GIG utérku zobalu a pediivé otfete celf povich, tery chete dezinfikovat a Cistt; ”l'm“,eg‘leler‘?‘“h stejnomémé navihceny.
Norovirus, VRS HINT, HSV¥) 4,Sluitde verpakking weer na elk gebruk. Na de erste opening binnen 3 maanden te gebruiken. 4 Frsut forpackningen eftervari anvindning, Ska nvandas nom 3 mnaderfrinden frsta Sppringen. ﬁ'umee‘ﬂﬁfcml po dobu v rozmezi od 1 do 15 minut, v zavislosti na pozadovaném spektru tcinku (viz tabulka). O3etfovany povich neni
*ggrsff:e(guzvel;uin o deslete ™ 7o r‘e’Et';swj:I]:sol on dimoréanation 15 GEWENSTE WERKING** VERKNINGSOMRADE** 4. Po kazdém pou'mibaleniopétzaviete. Spotiebujte do 3 mésicéi po prvnim otevieni.
DBSERVATI:NS IMPDRIT‘ANTES Ls et T informat l”d'\‘ o 3 I e i, méme lors de démonstt g oo S i heliie! (m id{minoer) - SPEKTRUM DCHKU

+ Les éventuelles informations délivrées, de quelque facon que ce soit, méme lors de ne Bacteri EN 13697, EN 1276, EN 14561, EN 14561 (MRSA 5 o E ) 3 o ey - o -
constituent pas une dérogation aux instructions d'utilisation. Lopérateur est tenu de ve’riﬁersﬂe produit est approprié a lapplication prévue. G‘\s‘tdodend C abians) ENT650%, EN 13624, EN 13697, EN 14562 L) 5 T Amlegellu Enng’ Exmé Ex liser ’EiNM%] (URSA) 5 u"""',”,' - normg m Doba ddinku (minuty)
Lentreprise ne pourra pas étre tenue responsable des dommages, éqalement aux tiers, consécutifs au non-Tespect des instructions ou aa non ocenct. aam) . d . ande medel (. albicans) 1650*, EN 13624, EN13697, EN 14562 5 Baktericdni i EN 13697, EN 1276* EN 145617, EN 14561 (MRSA) 5
adaptation a application ou, en tout état de cause, ne sera responsable que dans a limite de la valeur des produits fournis. (A fumigatus) EN13697, EN 14562 5 medel (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5 Proti kvasinkdm (C. albicans) EN 1650% EN 13624, EN 13697, EN 14562 5
Testé Fiche ded d té disponible sur demande. Tuberculocide (M. terrae) EN'14348, EN 1463 15 berkulosdgdande medel (M. terrae) EN 14348, EN 14563 15 Fungicidni (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5
POUR USAGE PROFESSIONNEL UNIQUEMENT Virucide (HBY, HCV, adenovirus, coronavirus, | ey 44476 1 Virusdgdande medel (HBY, HCV, Adenovirus, Coronavi- Tuberkolicidni (M. terrae) EN 14348, EN 14563 [5

ES - INDICACIONES DE USO: Talits st I desifecciony a fmpieza desuperfces dedispositvos metiosno nvas IR HiH EV) s, o, RS Pojomaris 1 ) | N 1476 1 Virucidn (48Y,HCV,adenovirs koronavius,

5 INDICACION : Toallitas listas para su uso para la desinfeccion y la limpieza de superficies de dispositivos médicos no invasivos Virucide (otavius) N 14476 5 Viusdodande medel Rotavies) BN 5 norov'\rusKIRS,, s BN V) EN 14476 1
kssmu%louzfnvasedemo toalltas de un solo uso (18x20 cm). “Tests uitgevoerd onder vuile omstandigheden. **Eigenschappen van de impregneeroplossing. *Tester genomforda i smutsiga forhallanden. **Egenskaper hos impregneringslasningen. Virucidn (rotavirus) EN 14476 15

COMPOSICION: Contiene <5 % de tensioactivos no idnicos; alcohol desnaturalizado; cloruro de benzalconio; alcohol isopropilico;
aromatizantes (contiene limoneno).

CONTRAINDICACIONES: No se conoce ninguna contraindicacion.

ADVERTENCIAS: Se aconseja probar siempre el producto en una pequefia zona antes de proceder a aplicarlo en toda la superfiie. Utilizar
las toallitas en un plazo de { meses a partir de |a apertura del envase. No reutilizar las toallitas, ya que se verfa afectada su eficacia y existiria
riesgo de contaminacion cruzada. Evitar el contacto directo con heridas, mucosas y zonas de piel irritada. Si, durante el uso, se aprecian

BELANGRIJKE OPMERKINGEN: Anderszins, ook tijdens demonstraties, verstrekte informatie kan nooit in de plaats komen van deze
gebruiksaanwijzing. De gebruiker moet altijd nagaan of het product geschikt is voor het beoogde gebruik. De fabrikant kan niet aansprakelijk
worden gesteld voor schade, ook ten aanzien van derden, die het gevolg is van niet in acht genomen aanwijzingen of oneigenlijk gel?ru‘\k, en
teallen tijde gemaximeerd tot de waarde van de geleverde producten.
D logisch getest. Veiligheidsi d op verzoek

UITSLUITEND VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK

VIKTIGA KOMMENTARER: Upp‘lfsningar som [amnas ut pa nagot sétt, dven under demonstrationer, representerar inget undantag frin
anvandarinstruktionema. Anvandaren maste sakerstalla att produkten ar I'amplig fiir den avsedda anvandningen. Fretaget kan inte hallas
ansvarigt for skador, inte heller pé tredje part, som uppkommit genom bristande efterlevnad av instruktionerna eller av ampligheten vid
anvandningen och som u‘ppstén inom ramen for de levererade produkterna.

logiskt testade, Sakerhetsdatablad finns att rekvirera.

ENDAST FOR YRKESMJSSIG ANVANDNING

*Testy byly provédény za podminek znecisténi. ** Vlastnosti impregnacniho roztoku.

DOLEZITE POZNAMKY: Pripadné informace 2vefejnéné jakjmkoli zpisobem i béhem ukézek neznamenaji zménu navodu k pouiti. Pracovnik
je povinen ovéfit, zda je produkt vhodny pro zamySlené pouiti. Spolecnost nemiize nést odpovédnost za Skody, ani tretich stran, které jsou
disledkem nedodrzeni pokyni nebo nevhodného pouiti, a v kazdém pfipade ruci pouze v rmdi hodnot dodanych produkt.
Dermatologicky testovano. Na vyzadani je kdispozici bezpecnostni list. o -
POUZE K PROFESIONALNIMU POUZITI



TR - KULLANMA TALIMATLARI: Invazif ve suya batinlabilir olmayan tibbi cihazlarin yiizeylerini temizlemek ve dezenfekte etmek amaciyla
kullanima hazir islak mendiller.
AMBALAJ: 100 tek kullanimiik 1slak mendilden (18 x 20 cm) olusan ambalaj.
BILESIMI: < %5 iyonik olmayan tensiyoaktif; denatiire alkol; benzalkonyum kloriir; izopropil alkol; parfiimler (limonen dahil) icerir.
KONTRENDIKASYONLAR: Bilinen kontrendikasyonu yoktur.
UYARILAR: Tiim yiizeye uygulamadan dnce daima driinii sinirli bir alanda denemeniz tavsiye edilir. Ambalaj agildiktan sonra 3 ay icinde islak
mendilleri kullani. Bir slak mendili tekrar kullanmayin, bu capraz bulasmaya neden olabilir ve etkinligi garanti etmez. Yara, tahris olmus cilt
ve mukoza ile dogrudan temastan kaginin. Eger kullanim sirasinda ciltte tahrisler, kizankiiklar veya diger asin hassasiyet emareleri ortaya
glkiyorsa, kullanimi kesin ve bir hekime daniin. Cocuklarin erigemeyecegi yerde muhafaza edin.
ONLEMLER: Kullandiktan sonra ellerinizi ykayin. Dogaya terk etmeyin ve yerel mevzuatlara uygun olarak bertaraf edin. Uriinin son kullanma
tarihi eger ambalaj saglam ve dogru sekilde muhafaza edilmis ise gecerlidir. Uriinii iyice kapal bir sekilde muhafaza edin.
YAN ETKILERI: Herhangi bir yan etki tespit edilmemigtir.
ADIM ADIM TALIMATLAR:
1.Ikagihsta garanti muhrunu (\kann

2.Islak mendili amby fekte edilecek ve temizl
sunun v
3. Amaglanan eylem amacna bagl ofarak (bakiniz tablo) 1 le 15 dakika arasinda bir siire boyunca etki etmesi cin slak birakin. Islem yapilan
yiizeyin durulanmasina gerek yoktur.

k yiizeyin tamaminin esit olarak il in olarak tiim yiizeye

SK - NAVOD NA POUZITIE: Obrisky pripravené na pouitie, na dezinfekciu a Cistenie povrchov zdravotnickych neinvazivnych pomdcok a
pomacok, ktoré sa nesmd pondrat do kvapalin.

BALENIE: Balenie 50 100 jednorazovymi obriskami (18 x 20 cm).
ZTLOZENIE: Obsahuje < 5 % neionovjch povrchovo aktivaych latok, d
(vrétane limonénu).

KONTRAINDIKACIE: Nie je zndma 7iadna kontraindikicia.
UPOZORNENIA: Odpordca sa vjrobok vidy vyskiSat na malom povichu, aZ potom Cistit cely povrch pomécky. Obrdsky spotrebujte do 3
mesiacov od otvorenia balenia. Obriisok nepouzivajte opakovane, mohlo by to spasobit krizovii kontamindciu a nemusi to zarucit dcinnosti
posobenia. Zabrdiite priamemu kontaktu s ranami, podrazdenou pokozkou a sliznicami. Ak pocas pouzivania dojde k podrazdeniu, scervenaniu
pokozky alebo sa vyskytnd iné priznaky precitlivenosti, preruste pouzivanie a poradte sa s lekarom. Nechvajte mimo dosahu deti.
OCHRANNE OPATRENIA: Po manipulacii si umyte ruky. Nenechavajte volne v prirode, ale zneskodnite podla platnyich predpisov na likvidaciu

j alkohol, benzalkoniumchlorid, i

parfumy

odpadu. Doba pouzitelnosti pripravku plati v pripade neporuseného obalu a skladovania za sprdvnych podmienok. Odpordca sa uchovévat

pripravok dobre uzavrety.

NEZIADUCE U(INKV' Neboli pozorované ziadne neziaduce tcinky.

PODROBNE POKYNY:

1. Pri prvom otvoreni odstrante uzéver a oznacenie neporusenosti.

2 Vﬁtiahnite obrisok z balenia a starostlivo poutierajte cely povrch, ktory cheete dezinfikovat a vycistit, uistite sa o jeho rovnomernom
navihceni

- - EREE  MAEARE, FRAXEAREREEEEED,
MG . —RMEEM (18x20cm ) |, 1003K/8,
Ao FBFREENN (<5% ) . BHEZE. FLAE SR, BH (FE0H) .
BRIE : HESARRE.
B KEREAN , S S AERBRERTHRA. FHEEAMRHISNA, HRIEREX
R BREXNR  HPEEEA KRN, BRS5HO, HEISBEKERER, EEAY
zwiﬂﬁi RASEMAESER  BIDFLER  FOBEEEE. BEERUBELELE
RA4bo
SERED : FAREATF. BUANBERAE  DIMEEFER. “RARMRESETE,
REARAENNRTANR. BUEHERE.
Bl : REABIER,
ERASE
1ARERR , BREEHR,
2HEED  FARKBEERESHENRE , EERLHE.
SBEFBRR (BRRM) | FE1-1598. THEFABRIHRE,
A ERARBEE%, FHEEAHRIZNA.

4. Her kullanimdan sonra ambalajt kapatn. ilk agistan itibaren 3 ay iginde kullanimalidir. 3. Nechajte posobn a2 15 mindit, v zavislosti od pozadovaného tcinného spektra (pozri tabulku). O3etreny povrch sa nemusi oplachovat. e

EYLEM AMACH* 4 Polkaidom pouiiibaleniestarostivo uzavie.Spotrebute do 3 mesiaco od prvého ovorenia. RE (REW) SRR RAEE (28 )
Etkinlik (mikro Normatif referans Eylem siiresi (dakika) UCINNE SPEKTRUM** HE EN 13697, EN 1276* EN 14561% EN 14561 (MRSA) 5
Bakterisit( EN 13697, EN 1276", EN 14561, EN 14561 (MRSA) . Ueinnost (mikroorgani Referentné normy Doba pésobenia (miniity) ESR (ARLEER) EN 1650, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5
Maya mantan (Calbicans] | EN1650°, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 Baktericd EN 13697, EN 1276", EN 14561, EN 14561 (MRSA) 5 HE (RBE) EN 13697, EN 14562 5
Fungisit EN 13697, EN 14562 5 Fungicid (C. albicans) EN1650%, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 FREE (T2 BITE) EN 14348, EN 14563 15
Tiberkolst (V. terae) EN 14348, EN 14563 15 Fungicd (4. fumigatus) EN13697,EN 14562 5 % (HBV. HCV. Rim%.
Virisd (HBY, KO Adenovits, Koronails | ey 14476 ; Tuberkolicid (M. terrae) EN 14348, EN 14563 15 g%”?; ﬁyﬂfiﬁs\\f& EN 14476 1
Noroviriis, VRS, Polyoma virus, HIN1, HSV¥) Virucid (HBV, HCV, adenovirus, koronavirus, BN 14476 1 L} > > )
Virisid (Rotavirus) EN 14476 5 norovirus, VRS, irus, HINT, HSV¥) 5% (RREE ) EN14476 15

*Kirllk kosullarinda gerceklestirilen testler, **Emprenye solisyonun dzellikleri. Virucid (rotavirus) EN 14476 15 WA FSRAHATR, “RBBEEE o

ONEMLI GOZLEMLER: Demostrasyonlar sirasinda olanlar da dahil olmak iizere, herhangi bir sekilde verilmesi muhtemel bilgiler kullanma
talimatlannin yerine geqmez. Kullaniai triindin Gngdrilen uygulamaya uygun olduunu kontrol etmekle sorumludur. Firma, kullanma
sadik veya uyqun sekilde ve, her ne sekilde olursa olsun, tedarik edilen riinlerin deger simirarn
icerisinde gerceklestirilmemesi sonucunda, iiciincii sahislarda da dahil olmak iizere, olusabilecek Zaralardan sorumlu tutulamaz.
Dermatolojik olarak test edilmistir. Talep edilmesi halinde verilecek giivenlik karti.
YALNIZCA PROFESYONEL KULLANIM iGINDIR

RO - INDICATII DE UTILIZARE: Servetele gata de utilizare pentru dezinfectia si curatarea suprafetelor dispozitivelor medicale neinvazive i
care nu pot i dezinfectate prin imersiune.

AMBALAREA: Pachet de 100 de éervegele de unica folosintd (18.x 20 cm).

COMPOZITIE: Contine < 5% surfactanti neionici; alcool denaturat; clorura de benzalconiu; alcool izopropilic; parfumuri (inclusiv limonen).
CONTRAINDICATII: Nu se cunosc contraindicafii.

AVERTIZARI: Se recomanda sa testati intotdeauna produsul pe o zond limitatd, inainte de a continua pe intreaga suprafat. Utilizati servetelele
in termen de 3 luni de la deschiderea ambalajului. Nu reutilzati un servetel, acest lucru ar putea cauza contaminare incrucisata s nu se mai
garanteaza eficacitatea. Evitafi contactul direct cu ranile, cu pielea iitatd 5i cu membranele mucoase. Dacd, in timpul utilizari, apar iritafii,
nrosir sau alte semne de hipersensibilitate, intrerupetj utilizarea s consultati un medic. Nu lisafila indemana copilor.

MASURI DE PRECAUTIE: Spalati-vd pe maini dupa manipulare. Nu aruncafi in mediul inconjurdtor i eliminafi in conformitate cu
reglementarile locale. Data expirarii produsului este valabila daca acesta se afla intr-un ambalaj nedeteriorat i este depozitat corespunzator.
Se recomanda s se pastreze produsul bine inchis.

EFECTE SECUNDARE: Nu s-au constatat efecte secundare.

INSTRUCTIUNI PAS CU PAS:

1. La prima deschidere scoateti sigiliul de securitate.

2 Sfcoate;i servetelul din ambalaj i stergeti cu atentie intreaga suprafatd care urmeazai sa fie dezinfectatd si curatatd, avand grija sa o umezii
uniform.

*Skiisky vykonané v necistom prostredi. **Vlastnosti impregnacného roztoku.

DOLEZITE POZNAMKY: Pripadné informacie ziskané akjmkolvek spdsobom, napriklad aj pocas ukazok, nepredstavu vinimku z navodu na
pouitie. Pracovnik musf skontrolovat, i je pripravok vhodny na predpokladané pouitie. Vrobca neprebera ziadnu zodpovednost za Skody,
ani vodi tretim osobdm, ktoré budd dasledkom nedodrziavania pokynov, alebo v pripade nevhodného pouzitia pripravku a, v kazdom pripade,
len v ramdi hodnoty dodanyich vyrobkov.

(isané d logicky. Na poziadanie mozno poskytniit kartu bezpeénostnych idajov.

Ski
Skusané

1BA NA PROFESIONALNE POUZITIE

LV - LIETOSANA:lietosanai gatavas salvetes neabrazivu virsmu un neimersivu medicinisku iekartu dezinficésanai un tirsanai.

IEPAKOJUMS: iepakojums ar 100 vienreizlietojamam salvetém (18 x 20 cm).

SASTAVS: satur < 5% nejonu virsmaktivas vielas; denaturétu spirtu; benzalkonija hloridu; izopropilspirtu; aromatu (satur limonénu).
KONTRINDIKACLIAS: kontrindikacijas nav zinamas.

BRIDINAJUMI: vienmér parbaudiet produktu ierobeZota zona pirms izmantojat to visai virsmai. lzlietojiet salvetes 3 ménesu laika péc
iepakojuma atvérsanas. Neizmantojiet salvetes atkartoti, jo tas var izraisit piesarnojumu un samazinat iedarbibu. lzvairieties no tiesas saskares
arbojatu, kairinatu adu vai glotadu. Ja paradas kairinajuma, apsartuma vai citas pastiprinatas jutibas pazimes, partrauciet produktalietosanu
un konsultgieties ar arstu, Glabjiet bériem nepieejama vieta.

PIESARDZIBAS PASAKUMI: mazgajiet rokas péc katras izmantosanas reizes. Neizmetiet salvetes daba. lzniciniet izmantotas salvetes
atbllstw vietéjiem noteikumiem. Deriguma termins attiecas tikai uz neatvertu un pareizi uzglabatu iepakojumu. Glabajiet produktu ciesi

BLAKUSPAMDIBAS nav noverotas blakusparadibas.

LIETOSANAS NORADIJUMI

1. Pirmo reizi atverot, nonem\etdroswhasnmcgu.

2.lznemiet salveti no iepakojuma un paberzgjiet to pa visu tiramo virsmu, parliecinoties, ka virsma paliek vienmérigi mitra.

3. Atstajiet produktu iedarboties no 11idz 15 mindtém, atkariba no nepieciesama darbibas spektra (skatit tabulu). Apstradato virsmu skalot

EERT  MEAEMSR  GRBELEREAN”REETTMRAEREA, £HERRIE>
BEAARSF-RUAEN, ZATTHEAREATLSHN (REE=) ) REFEEIMR
= RO ENEFEAE,
BRI, REREESBER.

MBFZ L AR
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(s 20 % 18) 8l Bl olasill s3lo] Juio 100 lgy S5,
5 LagisSidl 42158 oabliatll Jine s sl i demband] dllsall lye 0o 5% > e
| ompadl 5 § o) by‘c&a &3

mwuww@ugusuuwwuu_u@w“s? o Jaio ol il 455 Y o:;..dla.s :
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3. Lasati s actioneze timp de 1 pand la 15 minute, in functie de spectrul de actiune dorit (vezi tabelul). Nu este necesar sé se dlateasca nav nepieciesams, el
suprafafa tratata. ' 4. Péc katras lietosanas reizes aizveriet iepakojumu. Izletojiet salvetes 3 ménesu laiké péc iepakojuma atvérsanas. B U o8 g6 00 0813 0908 & o "Wl‘ls'mwﬁ‘ ‘s:jfu
4. Inchideti ambalajul dupa fiecare utilizare. A se utiliza in termen de 3 luni e la prima deschidere. DARBIBAS SPEKTRS* — - P LTS
o . _ ($63) 4511 30 Enzyall aclill (d8301 SEKI) dlaill
SPECTRU DE ACTIUNE ledarbiba (mik i Atsauces standarts Darbibas laiks (miniites) S| ENT3697, EN 1276, EN 145617, EN 14561 (MRSA) Ul o
Eficacitate (mi i Norma de referinta Timp de actiune (minute) Bakteridi EN13697,EN 1276", EN 14561, EN 14561 (MRSA) 5 5 EN 1650, EN 13624, N 13697, EN 14562 | LA Syl ) 5
it ! f ' s f 1 ' (bl b AS) 8yl b A5 S8
Bacteiid___ EN 13697, EN 1276*, EN 14561, EN 14561 (MRSA) 5 Kandidoze (C_alicans) EN 1650, EN 13624, N 13697, EN 14562 5 5 ENT3697, H1 16562 " = °”A>:E)Lj ib
D[OJd.I(‘Id((.a|blFanS) EN 1650%, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 Fungicidi (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5 15 EN 14348, EN 14563 ™ (e”ae)@w;” Ao
Fungc . fuigat) EN 13697, EN 14562 5 nijinas (V. terae) ENT4348, EN 14563 15 ’ HBY, HCY, Adenovinis) cilogyl) s
Tuberculiid (M. terree) EN14348, EN14563 15 Virucidi (HBY, HCV, adenoviuss, Korona 1 B 14476| Coronaviras, Norovirirs VRS, Polyorm.
Vinucd (HBY,HCV, Adenovirus, Cornavirus, | 1, 1 viruss, noroviruss, VRS, polioma viruss, EN 14476 1 ' (virus, HINT, HSV
Norovirus, VRS, irus, HIN1, HOV<) HINT, HOV¢) : T
- ! L 15 EN 14476 (Lol Slog i) Sl pil) dno
Virucid (Rotavirus) EN 14476 15 Virugidi (rotaviruss) EN 14476 15 :

*Teste efectuate in conditi de contaminare extrema (5i faré curatare prealabila). **Proprietati ale solutiei de impregnare.

OBSERVATII IMPORTANTE: Eventualele informatji oferite in orice mod, inclusiv in timpul demonstratjilor, nu reprezintd o exceptie de la
instructiunile de utilizare. Operatorul trebuie sa verifice daca produsul este potrivit pentru aplicatia prevézuta. Compania nu poate fi trasa
la réspundere pentru daune, inclusiv fatd de terti, care sunt o consecinta a nerespectarii instructiunilor sau a neadecvarii pentru aplicatia
respectiva si, in orice caz, in limitele valorii produselor furnizate.
Testat dermatologic. Fisa cu date de securitate disponibila la cerere.

NUMAI PENTRU UZ PROFESIONAL

HR - UPUTE ZA UPORABU: Maramice spremne za uporabu, za dezinfekeijui ciscenje povrsina neinvazivnih i neuranjajucih medicinskih uredaja.
PAKOVINA: Pakovina od 100 jednokratnih maramica (18 x 20 cm).

SASTAV: Sadrzi < 5% neionskih tenzida, denaturirani alkohol, benzalkonij-Klorid, izopropilni alkohol, parfem (uklj. limonen).
KONTRAINDIKACIJE: Nema poznatih kontraindikacija.

UPOZORENJA: Preporucujemo da prije uporabe na Gitavoj povrsini testirate proizvod na ogranicenom podrucju. Maramice upotrijebite u roku
od 3 mjeseca od otvaranja pakovine. Nemojte ponovno upotrebljavati istu maramicu jer bi to moglo uzrokovati unakrsnu kontaminaciju i ne
jamdi ucinkovitost. lzbjegavajte izravan dodir s ranama, nadrazenom kozom i sluznicom. Ako se tijekom uporabe pojave nadrazenost, crvenilo
ili drugi znakovi preosjetljivosti, prekinite s uporabom i potraite savjet lijecnika. Dréite izvan dohvat djece.

MJERE OPREZA: Operite ruke nakon uporabe. Nemojte bacati u okolis. Zbrinite u skladu s lokalnim propisima. Rok valjanosti vrijedi ako je
pakovina jelovita  ispravno sladiStena. Preporucujemo da proizvod cuvate dobro zatvoren.

NUSPOJAVE: Nisu zabiljezene nuspojave.

UPUTE KORAK PO KORAK:

1.Priprvom otvaranju uklonite zasfitu.

2. Maramicu izvucite iz pakovine i njome pomno prebrisite citavu povrsinu koju valja dezinficirati i ocistiti, pazedi pritom da je ravnomjerno
navlaite.

3. Pustite da djeluje izmedu 11 15 minuta ovisno o Zeljenom spektru djelovanja (vidi tablicu). Tretiranu povrSinu nije potrebno ispirti.

4. Nakon svake uporabe zatvorite pakovinu. Upotrijebite u roku od 3 mjeseca od prvog otvaranja.

*Testéts netiros apstaklos. **Impregnacijas Skiduma ipasibas.

SVARIGAS PIEZIMES: jebkada veida noradita informacija, ari demonstraciju laika nepadara instrukcijas nederigas. Lietotajiem ir japar
ka produkts ir piemérots paredzétajai izmantoSanai. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, ieskaitot treSajam pusém, kas rodas instrukciju
neievérosanas vai nepiemerotas lietosanas dl. Razotaja saistibas jebkura gadijuma ir ierobeZotas piegadato produktu vértiba.
Dermatologiski parbaudits. Drosibas datu lapa ir pieejama péc pieprasijuma. ~

TIKAI PROFESIONALAI LIETOSANAI

LT - NAUDOJIMAS: naudoti paruostos servetéles, skirtos neinvaziniy ir nejmerkiamy medicinos prietaisy pavirsiams dezinfekuoti i valyti.
PAKUOTE: 100 vienkartiniy servetéliy pakuoté (18 x 20 cm).

SUDETIS: sudétyje yra < 5 % nejoniniy pavirsinio aktyvumo medziagy, denatiruoto alkoholio, benzalkonio chlorido, izopropilo alkoholio,
kvapiujy medziagy (jskaitant limonena).

KONTRAINDIKACIOS: kontraindikacijos nezinomos.

PERSPEJIMAI: pries naudojant ant viso pavirsiaus, rekomenduojama visuomet pirmiausia iSbandyti gaminj nedideliame plote. Sunaudokite
servetéles per 3 ménesius nuo pakuotés atidarymo. Nenaudokite servetélés pakartotinai, nes galite sukelti kryzminj uztersima ir neuztikrinsite
veiksmingumo. Saugokite nuo tiesioginio kontakto su Zaizdomis, sudirgusia oda ar gleivine. Jei naudojant atsiranda sudirgimy, paraudimy
arba kity padidéjusio jautrumo pozymiy, nebenaudokite ir pasitarkite su gydytoju. Saugokite nuo vaiky.

ATSARGUMO PRIEMONES: po naudojimo nusiplaukite rankas. NeiSmeskite  aplinka i Sainkite pagal vietinius standartus. Gaminio galiojimo
terminas tinkamas, jei pakuoté yra nepaZeista ir tinkamai laikoma. Rekomenduojama laikyti gamin] gerai uZdaryta.

PASALINIS POVEIKIS: nenustatyta jokio Salutinio poveikio.

15SAMIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

1. Pirmg karta atidarydami nuimkite apsaugine juostele, rodancia, kad pakuoté nebuvo atidaryta.

2. lStraukite servetéle is pakuotés ir kruopsciai nusluostykite visg dezinfekuojama pavirsiy, nuvalykite jj vienodai sudrékindami.

3. Palikite veikti mazdaug nuo 1ki 15 minuciy, atsizvelgiant j pageidaujama poveikio sritj (zr. lentele). Nuvalyto pavirSiaus nereikia nuplauti.
4. Po kiekvieno naudojimo pakuote vel uzdarykite. Sunaudoti per 3 ménesius nuo pirmo atidarymo.
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BG - YKA3AHUA 3A YMOTPEBA: foroBy 3a ynorpe6a kbpnit 3a fie3uHQEKLUA M MOUNCTBAHE HA MOBBPXHOCTUTE HA HEUHBA3NBHO I
HenoTanALLo e MEAULIMHCKO 060pyABaHe.

OMAKOBKA: Onakogka ot 100 kbpni 3a egHokpaTHa ynotpeba (18 x 20 cm).

(CbCTAB: Combpia < 5% HeiionHu TAB; fieHaTypupaH ankoxon; GeH3ankoHueB X0pUA, U30MPOMIAOB ANKOXOM; apOMaTH (BKMIOYNTENHO

JUMOHeH).

NPOTUBOMOKA3AHMA: He ca u3secTHM npoTiBoNOKa3aKuA.

NPEAYNPEXIEHUA: MpenopbuuTento e BUHArK fa U3npoGBaTe MPogyKTa BbPXy MambK YuacTbk, Npeau Aa NPeMUHETe KbM Lanata

N0BbPXHOCT. H3non3BaiiTe KbPNUT B paMKUTe Ha 3 Mecelia Cnef 0TBAAHe Ha onakoBKara. /a He ce U3oN3Ba Kbpnara NOBTOPHO, ToBa

MOKE 12 10Befle 10 KDbCTOCaHO 3aMBPCABaHE I 3ary6a Ha euKkacocT. [1a ce 364rBa MPAK KOKTAKT  Paki, Pa3ipasHeHa Koxa u nurasiua.
Haynorp /ipa3Hene, 3auep WM APy TIPU3HALM Ha CBPBX4YBCTBUTEAHOCT, A2 CE NIpeyCTaH0BH yoTpebara

1112 B OO TeKapCka Moo, 1a e b Ha MeCTa, HRAOCTBTH 33 e,

TNPEANA3HI MEPKW: W3musaiire pblete cnen paﬁora Jla e ce pa3nunaBa B OKONHaTa (PeAa, a a (e U3XBBPNA B CHOTBETCTBHE C

MecTHUTe pasnopeati. CpoKbT Ha FoAHOCT Ha MPOYKTa e BaneH NpH HEOTBOPeHa oNaKkoBKa 1 NPaBUIHO ChXpaHeHue. MIpenopbyuTenHo

€ IPOYKTHT /12 (& CbXpaHABa fl0Bpe 3aTBopeH.

HEBNATONPUATHI Bb3[AENCTBIA: He ca ycraHoeHi HeGnaronpATHH Bb3AeiicTBIA.

MHCTPYKLIAW CTBIKA 10 CTBIKA:

1. Tlpy NbPBOTO 0TBAPAHE OTCTPaHETe Nevata 3a UAROCT.

POVEIKIO SRITIS** 2. VI3BaeTe KbpnaTa OT ONaKOBKAT U U3TbPKaIiTe CTapaTENHO LANaTa MOBLPXHOCT 33 Ae3MH{EKLMPaHe 1 MOUUCTBaHe, KaTo Ce yBepiTe
SPEXTAR DIELOVANIA®™ iksmi i Pamatinis Poveikio trukmé %I%’l??em 0: p!s?&:mxepq[’vﬁmmu W B 33BIUCUMOCT O XeNaHiA CeKTb Ha AeiicTaite (B, Tabmuuara). He ce u3iickBa u3nnakgaxe
Uﬁnkl_»(itost’ ik norma Vrijeme djelovanja (minute) EN 13697, EN 1276*, EN 14561%, EN 14561 (MRSA) o nng-npxuo(‘:y g pran .
Baktericid EN 13697, EN 1276, EN 14561, EN 14561 (MRSA) 5 Naikinantis mieles (C. albicans) EN 1650%, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 4 3amapawe 0NaKoBKaTa Cnef BCAKa ynoTpeBa. [Ja ce 3101382 B pamKiTe Ha 3 Mecelia (e MbPBOTO 0TBapSHE.
Kvasci (C. albicans) EN 1650%, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 Fungicidinis (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5 CMEKTBP HA AEMCTBUE**
Fungicid (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5 Tuberkuliocidinis (M. terrag) EN'14348, EN 14563 15 7 ,Fl 5
. uberkd Dleiic ] (TaHpgapt Bpeme Ha peiicTBiUe (MUHyTH)
Tuberkulocid (M. terrae) EN 14348, EN 14563 15 Virucidinis (HBY, HCV, adeno virusas, korona 3 3 B
P p p I EN 13697, EN 1276, EN14561%, EN 14561 (MRSA) 5
Virucid (HBV, HCV, adenovirus, koronavirus, virusas, noro virusai, VRS, polio virusas, EN 14476 1 i T v
. . o EN 14476 1 p (C. albicans) EN 1650%, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5
norovirus, VRS, HIN1, HSV¥) HIN1, HSV¥) (A fumigatus) EN 13697, EN 1456 5
Virucid (rotavirus) EN 14476 15 Virucidinis (roto virusas) EN 14476 15 - o ?eme) o 4348' N 14563 1S
*Ispitivanja provedena u uvjetima necistoce. **Svojstvo otopine za impregnaciju. *Bandymai atlikti esant nesvarioms s3lygoms. **Impregnuojancio tirpalo savybé. BipycowaHo (B, HCV Adenovins, *
VAINE NAPOMENE: Mgiehitne_infqrynagije objavljene nabilo koji nacin, cak i tiiekom prezentacije, ne predstavijaju ﬂdstuaanje od uputa za SVARBUS PASTEBEJIMAI: bet kokia, kokiu nors biidu, netir demonstruojant, pateikta informacija negali nukrypti nuo naudojimo instrukcijy. Coronavirus, Norovirus, VRS, Polyomavirus, | EN 14476 1
uporabu. Korisnik je duzan provjerii je i proizvod prikladan za predvidenu primjenu. Proizvoda ne snosi odgovornost za Stetu, nanesenu i Naudotojas privalo patikrinti, ar gaminys tinka numatytai paskirciai. Bendrové negali biti laikoma atsakinga uz Zala, net ir padaryta treciy HINT, HSV%)
trecim osobama, uzrokovanu nepridrzavanjem uputa i prikladnosti primjene niti do iznosa u okviru vrijednosti isporucenih proizvoda. Saliy, kuri atsirado todél, kad nebuvo laikomasi instrukijy, nebuvo tinkamai naudojama ir nebuvo laikomasi tiekiamy gaminiy naudojimo (Rotavirus) EN 14476 15

Dermatoloski ispitano. Sigurnosno-tehnicki list dostupan na zahtjev.
SAMO ZA PROFESIONALNU UPORABU

apribojimy.
It Saugos duomeny lapa galima gauti paprasius.

HU - ALKALMAZAS: Haszndlatra kész torlokenddk non-invaziv és vizbe nem merithetd orvosi eszkdzok fertdtlenitésére és tisztitasara.
KISZERELES: 100 darab egyszer hasznalatos tirldkendd (18 x 20 cm).

OSSZETEVOK: < 5% nem ionos feliletaktiv anyag; denaturlt alkohol; benzalkdnium-Klorid; izopropil-alkohol; illatanyag (limonént
tartalmaz).

ELLENJAVALLATOK: Nincs ismert ellenjavallat.

FIGYELMEZTETESEK: Mindig probalja ki kis teriileten a terméket, mieldtt a teljes feliileten alkalmaznd. A csomag felbontésdt kdvetden
3 hénapon belil hasznalja el a térlGkenddket. Ne haszndlja tobbszdr a térldkendGket, mivel az szennyezést, vagy csikkent hatékonysagot
okozhat. Sérilések, iritalt bor és nydlkahartyak esetén kerije a kizvetlen érintkezést. Ha iritacid, Kipirosodds vagy a tilérzékenység egyéb
jeleit latja, ne haszndlja tovabb a termeket, és forduljon orvoshoz. Gyermekektdl tavol tartando.

OVINTEZKEDESEK: Minden haszndlat utén mosson kezet. Ne dobja el a Komyezetbe. A hasznilt torl6kendsket a helyi eldirdsoknak
megfelelden helyezze hulladékba. A lejérati détum kizarolag a bontatlan és megfelelden tarolt csomagra érvényes. Térolja a terméket
megfelelden lezarva.

MELLEKHATASOK: Nem tapasztaltak még mellékhatdsokat.

ALKALMAZAS LEPESROL LEPESRE:

1. Felbontaskor tévolitsa el a biztonsdgi lezdrdst.

2. Tavolitson el eqy torldkendét a csomagbdl, alaposan darzsdlje dt vele a megtisztitanda feliiletet, és gydzddjon meg rdla, hogy a feliilet
egyenletesen nedves lett.

3. Akivdnt hatdsspektrumtdl fiiggden hagyja hatni a terméket 1-15 perciq (Idsd tabldzat). A kezelt feliiletet nem sziikséges ledbliteni.

4. A csomagot minden hasznalatot kbvetoen vissza kell zarni. A csomag felbontasat kovetden 3 hanapon belil hasznalja el a torlokendaket.

TIK PROFESIONALIAM NAUDOJIMUI

ET - KASUTAMINE: K is salvrétid mitteinvasiivsete ja pindade desi imiseks ning
puhastamiseks.

PAKEND: 100 salvratti (18 x 20 (mJ

KOOSTIS: Sisaldab < 5% id pindaktiivseid aineid; alkoholi; isopropiilalkoholi;

Iohnaaineid (sh limoneen).

VASTUNAIDUSTUSED: Teadaolevad vastundidustused puuduvad.

HOIATUSED: Soovitame enne kogu pinna tétlemist proovida toodet alati piiratud alal. Salvrétte tohib kasutada 3 kuu jooksul parast
pakendi avamist. Arge kasutage salvratikuid mitu korda - see vdib pohjustada thususe véhenemist ja ristsaastumist. Valtige toote otsest
kokkupuutumist haavade, arritunud naha ja limaskestadega. Kui toote kasutamise ajal esineb arritust, punetust voi muid ilitundlikkuse
marke, lopetage kasutamine ja konsulteerige arstiga. Hoida lastele kéittesaamatus kohas.

ETTEVAATUSABINOUD: Parast toote kasutamist peske kisi. Valtige keskkonda sattumist ja Iappladustage vastavalt kohalikele mérustele.
Sailivusaeq kehtib tootele, mida hoitakse avamata ja nduetekohaselt sailitatud pakendis. Soovitame séilitada toodet tihedalt suletud pakendis.
KORVALNAHUD: Karvalnhte ei esine.

TEGEVUSKAIK:

1. Esmakordsel avamisel tuleb eemaldada pitser.

2.Vitke salvratt pakendist valja ja piihkige hoolikalt kogu desinfitseeritavat ja puhastatavat pinda, veendudes, et niisutate seda tihtlaselt.

3. Laske mojuda T kuni 15 minutit, vastavalt soovitud toimele (vt tabelit). Puhastatud pinna loputamine ei ole vajalik.

4. Sulgege pakend pérast iga kasutamist. Kasutada 3 kuu jooksul parast esimest avamist.

HATASSPEKTRUM** TOIME**
é ag (mik i szabvany Hatdidd (perc) Maju (mil ismi Vo Mojuaeg (minutit)
Baktericid EN 13697, EN 1276*, EN 14561%, EN 14561 (MRSA) 5 itsii EN 13697, EN 1276*, EN 14561*, EN 14561 (MRSA) 5
cid/élesztd 0l (C. albicans) EN 1650* EN 13624, EN 13697, EN 14562 5 Parmiseente vastane (C. albicans) EN 1650%, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5
Fungicid (. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5 Fungmuﬂne (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5
Tuberkulocid (M. terrag) EN 14348, EN 14563 15 lotsiidne (M. terrag) EN 14348, EN 14563 15
Virucid (HBV, HCV, Adenovirus, Coronavirus, BN 14476 1 V\rutsudn_g (HBV, HCY, adenovums
Norovirus, VRS, P irus, HINT, HSV¥) norviirus, VRS, p EN 14476 1
Virucid (Rotavirus) EN 14476 15 HINT, HSV)
*Szennyezett kiriimények kizott tesztelve. **Impregnald oldat jellemze. Virutsidne (rotavirus) EN14476 15

FONTOS TUDNIVALOK: A haszndlati utasitést nem helyezi hatdlyon kiviil semmilyen modon, akér bemutatokon dtadott informacié. A
felhasznaloknak kell ellendrizni, hogy a termék az eldrelathatd alkalmazasnak megfelel-e. A gyartd nem vonhato feleldsségre semmilyen
karért, harmadik felek kardt is ideértve, amit a haszndlati utasitds be nem tartasa, vagy az alkalmazdsnak vald nem megfelelés okozott. A
qyartd feleldssége minden esetben a termék értékéig korlatozott.

Bérgydgyaszatilag tesztelt. Kérésre biztonsagi adatlap kaphato.

KIZAROLAG SZAKMAI FELHASZNALASRA

*Katse Iabi viidud mustuse tingimustes. **Killastatud lahuse omadus.

OLULISED MARKUSED: Vimalikud mistahes muul moel (k.a. demonstratsioonide kéigus) avaldatud andmed ei kujuta endast kasutusjuhendi
muudatust. Kasutaja peah kontrollima, kas toode sobib ettenahtud kasutusotstarbeks. Tootja ei vastuta kahju eest (ka kolmandatele isikutele),
mis tuleneb k juhend eiramisest ega valest| isest, ning igal juhul piirdub vastutus tamitud toodete véartusega.

testitud. kittesaadav.
AINULT PROFESSIONAALSEKS KASUTAMISEKS

*Tectosere ca HanpageHH B MPBCHIYCIOBHA. **(BO/ICTBA Ha UMNPETHAPaLLNA PasTsop

BAXHU 3ABENEMKM: VikdopmauwaTa, npesocTasena o KakbBTO M /1a € Hauitk, BKMIOUUTENHO 110 BPeMe Ha AEMOHCTPALIMUTE, He OTMeHS
VHCTPYKLMHTe 3 ynoTpeBa. OnepatopsT e ATbXeH A2 NpoBepH fani MPORYKTST € NOAXOAALL 32 NPeABIAEHOTO punoxeHme. KomnakuaTa
He MOXe Aa Gb/le CUTaHa 0TTOBOPHA 3a LLETH, BMKOYHTENHO Ha TPETH ML, B PE3YATT OT HeCnasBaHe Ha HCTPYKUMUTE WAM HEMOAXORALLI0
TIPUNOXEHHE; OTFOBOPHOCTTa if € B paMKHTe Ha CTOVHOCTTa Ha A0CTaBeHMTe MPOAYKTH.

TectBaH. i NUCT 32 T e Gbjje NpeACTaBeH NP NOUCKBAHE,
CAMO 3A IPOGECUOHANHA YIOTPEBA

i medicingkih uredaia ko

SR- UPOTREBA: Maramice spremne za upotrebu za dezinfekcijui iscenje povrsina nei
utecnost.
PAKOVANJE: Pakovanje od 100 maramica (18 x 20 cm) za jednokratnu upotrebu.
SAdSTO‘J(I Sad'rze < 5% nejonskih povrsinski aktivnih materija; denaturisani alkohol; benzalkonijum-hlorid; izopropil alkohol; miris (koji
sadrzi limonen)
KONTRAINDIKACIE: Kontraindikacije nisu poznate.
UPOZORENJA: Pre upotrebe na celoj povrSini uvek prvo testirajte proizvod na maloj povsini. Rok upotrebe je 3 meseca od mvaranta
pakovanja. Nemojte ponovo koristiti maramice jer to moze dovesti do kontaminacije i smanjenja efikasnosti. lzbegavaite direktan kontakt
sa ozledenom, iritiranom kozom i sluzokozom. Ako dode do iritacije, crvenila i drugih znakova preosetljivosti, nemojte koristiti proizvod i
Fﬂusavetugte se s lekarom. Cuvajte van domasaja dece.

ERE OPREZA: Nakon svake upotrebe operite ruke. Ne bacajte ih u prirodu. Iskoriscene maramice odloite u skladu s lokalnim propisima. Rok
trﬂanja vazi samo za neotvoreno pakovanje koje se skladisti na pravilan nacin. Proizvod se mora cuvati pravilno zatvoren.

NUSPOJAVE: Nisu g:n]av\]ene nuspojave.
POSTUPNA UPU
1. Pri prvom otvaranju uklonite zastitni zaptivat.
2. Uzmite maramicu iz pakovanja, temeljno trjajte preko Citave povrsine koju treba ocistiti pazite da povigina bude podéednako navlazena,
3. Ostavite da proizvod deluje od 1do 15 minuta, u zavisnosti od spektra potrebnog delovanja (vidi tabelu). Nije potrebno ispirati obradenu

povrsinu.
4. Nakon svake upotrebe ponovo zatvorite pakovanje. Rok upotrebe je 3 meseca od otvaranja pakovanja.

SPEKTAR DELOVANJA**
Efikasnost (mik i standard Vreme radnje (minuti)
Baktericidno EN 13697, EN 1276* EN 14561% EN 14561 (MRSA) 5
Delovanje na kvasce (C. albicans) EN 1650, EN 13624, EN 13697, EN 14562 5
Fungicidno (A. fumigatus) EN 13697, EN 14562 5
berkulozno (M. terrae) EN 14348, EN 14563 15
Virucidno (HBV, HCV, Adenovirus, Coro-
navirus, Norovirus, VRS, Polyomavirus, EN 14476 1
HINT, HSV¥)
Virucidno (Rotavirus) EN 14476 15

*Testirano u uslovima prljavtine. **Svojstvo impregniranog rastvora.

VAZNE NAPOMENE: Date informacije, ¢ak i one date tokom demonstracije, ne umanjuju 2nacaj uputstva za upotrebu. Korisnidl moraju
Eroverm da i je proizvod pogodan za predvidenu namenu. Proizvodac se ne smatra odgovornim za stetu, ukljucujuci i Stetu trecih strana,
©ja nastane usled nepostovama uputstava ili nepodobnosti za primenu. Obaveza proizvodaca je u wakom slucaju ogranicena na viednost
navedenih proizvoda.
Dermatoloski testirano. Bezhednosni list se moze dobiti na zahtev.
SAMO ZA PROFESIONALNU UPOTREBU
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